
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 332/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
PERSONAL: Dezentrales Abkommen für den Ge-
meindesekretär der Gemeinde Innichen zur Rege-
lung der Anwesenheit - Genehmigung

PERSONALE:  Accordo decentrato  per  il  Segre-
tario comunale del Comune di San Candido per 
la regolamentazione della presenza in servizio - 
Approvazione

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

31.07.2025 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Rienzner Rosa Maria Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca   

Dapoz Marco Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Kraler Harald Referent Assessore X  

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



Vor Beginn der Behandlung gegenständlichen 
Tagesordnungspunktes  verlässt  der  Gemein-
desekretär, Herr Happacher Michael, im Sinne 
des  Art.  65  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“ den Sitzungs-
saal.  Seine Funktionen werden von der  Vize-
Bürgermeisterin,  Frau Rosa  Maria  Rienzner 
wahrgenommen.

Prima dell'inizio  della  trattazione del  presente 
punto dell‘ordine del giorno, il segretario comu-
nale, Signor Happacher Dott. Michael, si allon-
tana dalla sala delle riunioni, ai sensi dell'art. 65 
della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge“. Le sue funzioni vengono assunte dalla vi-
cesindaca, Signora Rosa Maria Rienzner.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

VORAUSGESCHICKT,  dass  am 
24.08.2023 der bereichsübergreifende Kol-
lektivvertrag (BÜKV) für die Führungskräfte 
für  den  Dreijahreszeitraum  2020  –  2022 
unterzeichnet  wurde,  mit  welchem  die 
rechtliche  und  wirtschaftliche  Einstufung 
der Gemeinde- und Vizegemeindesekretä-
re neu bestimmt wurden;

PREMESSO che in data 24.08.2023 è sta-
to  sottoscritto  il  contratto  collettivo  inter-
compartimentale (CCI) per il personale diri-
genziale per il triennio 2020 – 2022, il quale 
ha  ridefinito  l’inquadramento  giuridico  ed 
economico dei segretari e vicesegretari co-
munali;

DARAUF HINGEWIESEN, dass kein Aus-
gleich  von  Überstunden mehr  möglich  ist 
und  die  durchschnittliche  Mindestarbeits-
zeitverpflichtung  der  Führungskräfte  ge-
mäß Artikel 10, Absatz 1 BÜKV auf 40 Wo-
chenstunden erhöht wurde;

DATO ATTO che il recupero delle ore di la-
voro straordinario non è più possibile e che 
l’impegno lavorativo minimo medio è stato 
aumentato  a  40  ore  settimanali  ai  sensi 
dell'articolo 10, comma 1 CCI

GESEHEN, dass es notwendig ist, ein de-
zentrales Abkommen für die Regelung der 
Anwesenheit  der  Führungskräfte  abzu-
schließen,  damit  die  Flexibilität  der  Füh-
rungstätigkeit  mit  dem Grundsatz  der  Ei-
genverantwortung  hinsichtlich  der  Arbeits-
zeitgestaltung entsprechend den Arbeitser-
fordernissen  besser  in  Einklang  gebracht 
werden kann;

VISTO che si rende necessario stipulare un 
accordo decentrato per la regolamentazio-
ne  della  presenza  dei  dirigenti,  al  fine  di 
conciliare  meglio  la  flessibilità  dell’attività 
dirigenziale con il principio dell’autorespon-
sabilità nella gestione dell’orario di lavoro in 
base alle esigenze di servizio;"

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  13 
des Bereichsabkommens für  die Führungs-
kräfte  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaf-
ten und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 bezüglich 
Verfahren für dezentrale Abkommen;

VIST l'art. 13 dell’ l’accordo di comparto per 
il  personale  dirigenziale  dei  Comuni,  della 
Comunità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
11.03.2025 riguardante  il  procedimento  di 
contrattazione decentrata;

FESTGESTELLT, dass am 24.07.2025 das 
dezentrale  Abkommen  für  den  Gemein-
desekretär der Gemeinde Innichen zur Re-
gelung der Anwesenheit von den Verhand-
lungspartnern  (Gemeindeverwaltung  und 
Verband  der  Südtiroler  Gemeindesekretä-
re) unterzeichnet worden ist;

CONSTATATO  che  in  data  24.07.2025  è 
stato  firmato  da  parte  delle  delegazioni 
(amministrazione  comunale  ed  Unione 
Autonoma dei  Segretari  della Provincia di 
Bolzano) il  contratto decentrale per il  Se-
gretario comunale del Comune di San Can-
dido riguardante la regolamentazione della 
presenza in servizio



NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  Ge-
meindeverwaltung  die  Genehmigung  die-
ses  dezentralen  Abkommens  befürwortet, 
da  dadurch  eine  effizientere  Ressourcen-
nutzung ermöglicht sowie die Führungsver-
antwortung gestärkt wird;

DATO ATTO, che l’amministrazione comu-
nale  ritiene  opportuno  approvare  tale  ac-
cordo  decentrato,  in  quanto  consente  un 
utilizzo più efficiente delle risorse e rafforza 
la responsabilità dirigenziale;

NACH EINSICHTNAHME in den bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrag für die Füh-
rungskräfte  für  den  Dreijahreszeitraum 
2020-2022  vom  24.08.2023  in  geltender 
Fassung;

VISTO  il  contratto  collettivo  intercomparti-
mentale  per  il  personale  dirigenziale  per  il 
triennio 2020-2022 del 24.08.2023 nel testo 
vigente;

NACH EINSICHTNAHME  in das Bereichs-
abkommen  für  die  Führungskräfte  der  Ge-
meinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B.  vom 11.03.2025  in  geltender  Fas-
sung;

VISTO l’accordo di comparto per il personale 
dirigenziale dei Comuni, della Comunità com-
prensoriali e delle A.P.S.P. del 11.03.2025 nel 
testo vigente;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

CWDyyR+ah3XFPIAh7JgpyX/3dY+ju9JszuGcoq97VoQ=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

nicht erforderlich – non necessario



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Die Vize-Bürgermeisterin/La Vicesindaca

  Rainer Klaus   Rienzner Rosa Maria
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